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Automatisch gegenereerde beschrijving]

Om de afschaffing van de slavernij (1863) te gedenken, is Keti Koti (“Ketenen Gebroken” in het Sranan) ingesteld.(feestdag 1 juli)
Daarom nu een gedicht dat een beeld geeft van het leven in Suriname in de 18e eeuw. 
Het is geschreven door de in Amsterdam geboren Hendrik Schouten (1745-1801). Hij was getrouwd met Suzanna Hanssen een vrouw van gemengde afkomst, een nichtje van de welvarende Nanette Samson, de eerste niet-witte vrouw die met een witte man trouwde.
Het huwelijk van Schouten stuitte op veel weerstand en hij nam het in een van zijn gedichten voor haar op. Hij was gouvernementsambtenaar en een centrale figuur in het culturele leven van Paramaribo. Zijn zoon Gerrit was beeldend kunstenaar.
Het hier gepubliceerde gedicht beschrijft een scene uit een huwelijk waarin de rollen van de vrouw en  de man duidelijk weergegeven zijn: de vrouw is onderworpen aan de man, maar in  dit geval laat de vrouw het niet erbij zitten en dreigt met een scheiding. Overigens zijn er wel  slaven voor het werk in het gedicht aanwezig.
Over de dichter is hier meer te vinden.
Het is in 1786 gepubliceerd in “Letterkundige uitspanningen van het genootschap De Surinaamsche lettervrienden”.
In de bijlage is een vertaling van het Sranan opgenomen[footnoteRef:1], die evenals de tekst afkomstig is uit: “Suriname: Spiegel der vaderlandse kooplieden”(1958). [1:  Het eerste specimen van deze taal in schrift.] 



HER/VERTALING

EEN HUISHOUDELIJKE TWIST

Lief kind, laat snel de koffie opdienen!
Stil maar het komt direct.
Maak met de slaven toch geen kabaal!
Ze zijn vreselijk dom, die jongens.
Spreek zachtjes! Waarom schreeuw je zo?
Als ik niet schreeuw, dan helpt het niet.
Het beste is je bek maar dicht te maken!
Laat ze die van jou dan meteen ook dicht maken.
Kan een  Creools smoel wel zwijgen?
Mag ik zelfs niet meer antwoorden?, nou is ‘t genoeg
Moet men dan altijd woorden krijgen?
Weet ik ‘t, vraag het een ander.
Hoe kan ik die kop breken?
Probeer het met een steen.
Waar moet ik dan het vuil[footnoteRef:2] laten? [2:  Dat uit het hoofd komt.] 

Bij God nou is ’t genoeg!
Wat zullen we vanmiddag eten?
Dat zie je vanmiddag wel.
Ik zeg je, ik wil het direct weten.
Ik zeg je man, schreeuw niet tegen mij.
Snel wat en niet treuzelen!
Denk je dat je me bang kunt maken?
Moet ik de bullenpees[footnoteRef:3] dan halen? [3:  Slag/martelwerktuig] 

Rammel me als jen vent bent.
Zie daar….je dwingt me je te straffen.
De duivel mag je halen.
Blijf nou maar Neger-Engels kletsen!
Je bent werkelijk een schoft.
Ben ik hier dan  niet de baas?
Nou krijg je geen eten ook.
De slager heeft nog meer bullenpezen!
Ik hoop dat je lam wordt,  als je hem gaat kopen.
Hoor dat eens schelden, is het geen schande?
Denk je dat ik op zal houden?
Pas op! Ik ben nog de baas!
Ik heb schijt aan zo’n blanke!
Welk schepsel zal dat wijf bedwingen?
Doe maar, ’t kan me niet schelen.
Je krijgt nog eerder stalen zwaarden kapot!
Vandaag krijg je me er niet onder.
Haar hart is al vol van haat!
Je hebt gelijk, dat lijdt geen twijf
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* Kind lief, laat voort de Coffij geeven!
Tan Baija, jusno a sa kom.

Maak met de Slaaven dog geen leeven!
Den booijs den de toe moessie dom!

Spreek zagtjes! waarom zoo te schreeuwen?
Te mie no balie, den no doe.

’T was best jou bek maar toe te breeuwen!
Mekkie den tappou vo jou toe.

Kan een Creoole smoel wel zwijgen?
Da ogrie te mie pikkie dan?

Moct men dan altoos woorden krijgen?
Mie sabie, haksie tarawan.

* Wat middel om die kop te brecken?
Jou no kan nak em langa ston.

Waar moet ik dan het vuilnis steeken?
Mie swerie Gado lockoe bon!

Wat zullen wij van middag eeten?
Na dienatem jou no sa sie?

Tk zeg, ik wil het aanstonds weeten!
Mie takkie jou no balie mie.

‘Wat schielijk, en niet lang te draalen!
Jou memmere mie fredde dan?

* Moet ik de Bullepees ook haalen?
Fom mie, effe jou da wan man!

Zie daar . . . wijl gij mij dwingt te straffen!
De Dicbrie moese nakkie jou!

Wilt nu maar Neeger-Engelsch blaffen!
Jou da wan schurke, dattie trou!

Moet ik dan hier de Baas nict weezen?
Nou mie no wannie gie jam jam.

De Slagter heeft meer Bullepeezen!
Eff jou goo Baij, jou moesse lam!

Hoor cens dat schelden! is ’t geen schanden?
Jou memmere mie sa kaba?

Pas op! ’k heb ’t stuur nog in mijn handen!
Kaka vo soo wan Bakkera!

Wat schepzel zal dat wijf bedwingen?
Doe san jou wannie, mie no kee!

Men breekt wel cerder staale klingen!
Jou no sa brokke mie ti dee.

’t Hart is door haat reeds ingenoomen!
Jou takkie reijtie, da no kij.

Zij zal nog Hel nog Duivel schroomen!
Da vo da hede wie sa scheij.




